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DEUTSCH 


1 <» DIRECTION Durch Drücken der Taste ándert sich die 
Bandlaufrichtung (wáhrend einer Aufnahme nicht móglich). Siehe 
Anzeige 17. j . 

2 POWER Ein-/Ausschalter. 

3 MODE 

= ln dieser Stellung schaltet das Gerät in beiden Laufrichtun- 

gen am Bandende automatisch ab. 

D Bei Rechtslauf wird am Bandende automatisch auf Links- 

lauf umgeschaltet. 

CO Schalterstellung für Dauerspiel (nur bei Wiedergabe mög- 

lich). 

Cassettenfach. 

REC Aufnahmetaste. 

PLAY Wiedergabetaste. 

REW Schneller Rücklauf. 

FF Schneller Vorlauf. 

STOP/EJ Stop/Cassettenfach öffnen. 

PAUSE für kurzeitigen Bandstop, die Funktion RECORD bleibt 

erhalten. 

11 Zähler, zum Auffinden einer bestimmten Bandstelle, mit Rück- 

stelltaste. 

12 PHONES AnschluBbuchse für Stereokopfhórer mit 6,3 mm 

Klinkenstecker. 
13 MICRO AnschluBbuchse für ein Mono-Mikrofon mit 6,3 mm 
Klinkenstecker. 

14 Aussteuerungsanzeige. 

15 REC Aufnahmeanzeige. 

16 Anzeige für automatische Bandsortenwahl (FE, CrO2, METALL). 

17 <» Anzeige für Bandlaufrichtung. "P 

18 DOLBY NR Bei gedrückter Taste wird das Dolby NR System für 

rauschfreie Aufnahme und Wiedergabe eingeschaltet. 

19 DOLBY B/C Wahltaste für Dolby. 

DOLBY B NR - Taste gelóst. 
DOLBY C NR - Taste gedrückt. 

20 Anzeige für DOLBY B oder C. 

21 Balanceregler für Aussteuerung. 

22 RECORD LEVEL Aussteuerungsregler für beide Kanále. 

23 REC INPUT Anschlußbuchsen für Verstärker (Aufnahme). 

24 PLAY OUTPUT Anschlußbuchsen für Verstärker (Wiedergabe). 
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Anschluß an das Wechselstromnetz 


- Das Gerät ist entsprechend der Spannungsangabe auf dem Typen- 
schild entweder an eine Netzspannung von 230 V/50 Hz, oder 120 
V/60 Hz anzuschließen. 

— Das Gerät führt auch in ausgeschaltetem Zustand Spannung 
Strom. Um es vollständig vom Netz zu trennen, muß der Netz- 
stecker gezogen werden. 








Anschluß an den Verstärker oder Reiceiver 


— Anschlußbuchsen PLAY 24 mit Hilfe der mitgelieferten Cinchkabel 
mit Eingangsbuchsen Tape (Input, Play) des Verstärkers verbinden. 

— Anschlußbuchsen REC 23 mit Ausgangsbuchsen Tape (Output, 
Rec) des Verstärkers verbinden. 


Ein-/Ausschalten 
Mit der Taste POWER 2 schalten Sie das Cassettendeck ein. 


Einsetzen der Cassette 


— Durch Drücken der Taste STOP / EJ 9 Cassettenfach öffnen. ~| 

— Die Cassette mit der Bandseite nach unten einlegen. Die volle Spule 
muß dabei auf der linken Seite der Cassette sein. 

— Cassettenfach schließen. 


Bandsorten 


- Das Cassettendeck ist mit einer automatischen Bandsortenwahl 
für Ferro, Chrom und Metal-Cassetten ausgerüstet. 

— Cassetten, die eine Markierung wie in Fig. 3 haben, werden auto- 
matisch richtig eingestellt (Anzeige 16). 


Dolby NR-Rauschunterdrückungssysteme 
Dolby B-C NR 


Ihr Cassettendeck ist zusátzlich zu dem weltweit verbreiteten Dolby B 
NR-Rauschunterdrückungssystem mit dem Dolby C NR-System aus 
gerüstet, das bei Eigenaufnahmen die Dynamikwerte um ca. 18 dB 
verbessert. 

Durch Einschalten von einem der Dolby NR-Systeme werden hoch- 
wertige Aufnahmen rauschfreier und damit qualitativ verbessert. Die 
Rauschunterdrückung ist bei Aufnahme und Wiedergabe wirksam, 
d.h., mit Dolby NR aufgenommene Cassetten müssen auch mit Dolby 
NR abgespielt werden. Entsprechend müssen Cassetten, die ohne 
Dolby NR bespielt wurden, auch ohne Dolby NR wiedergegebegm 
werden; andernfalls kommt es zu Klangverfálschungen. O 


Das gewünschte Dolby NR-System einstellen 


— Taste 18 drücken 
— mit Taste 19 wáhlen zwischen: 
DOLBY B NR = Taste 19 gelöst, Anzeige [B] leuchtet. 
DOLBY C NR = Taste 19 gedrückt, Anzeige [8 leuchtet. 
Wichtig: Wenn kein Rauschunterdrückungssystem gewünscht wird, 
muB die Taste 18 gelóst sein. 


Autoreverse-Betrieb / Bandlaufrichtung 


Aufnahme und Wiedergabe kónnen in beiden Bandlaufrichtungen 
erfolgen ohne Wenden der Cassette. 


— Mit dem Schalter MODE 3 kónnen folgende Betriebsarten vorge- 
wáhlt werden. 
= |n dieser Stellung schaltet das Gerät am Bandende automa- 
tisch ab. , 
<) Bei Rechtslauf wird am Bandende automatisch auf Linkslauf 
umgeschaltet. 
Schalterstellung für Dauerspiel (nur bei Wiedergabe móglich). 
— Mit dem Schalter 4» DIRECTION 1 ändern Sie die Bandrichtung 
ohne Wenden der Cassette. Wàhrend einer Aufnahme ist der 
Schalter gesperrt. 


Wiedergabe 
Die Wiedergabe wird durch Drücken der Taste PLAY 6 gestartet. 
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Die Taste STOP 9 schaltet alle Funktionen ab. 


Pause 


Durch Drücken der Taste PAUSE 10 wird bei Aufnahme und Wieder- 
gabe der Bandtransport unterbrochen. Die vorher gewáhlte Funktion 
bleibt erhalten. Durch Drücken wird die Taste gelóst und das Band 
wieder gestartet. 


Schneller Vorlauf >> Schneller Rücklauf 44 


Durch Drücken der Taste FF 8 wird der schnelle Vorlauf eingeschaltet. 
Mit Taste REW 7 wird der schnelle Rücklauf eingeschaltet. Das Band 
wird bis zum Ende bzw. Anfang gespult. 


Zählwerk 


Stellen Sie bei Beginn der Aufnahme oder bei Cassettenbeginn das 
Zählwerk 11 mit Taste RESETauf Null. Dadurch können Sie bestimmte 
Bandstellen leicht wiederfinden. 


Aufnahme 


- Wählen Sie zwischen dem hochwirksamen Rauschunterdrük- 
kungssystem Dolby C NR oder dem seit Jahren verbreiteten Dolby 

B NR. 

Mit Dolby C NR gemachte Bandaufnahmen kónnen grundsátzlich 

auch auf Cassettendecks abgespielt werden, die nur mit Dolby B 

NR ausgerüstet sind, die Hóhen sind dann allerdings etwas über- 

betont. 

— Bringen Sie den Záhler 11 durch Drücken der Taste RESET auf 

000. 

8) Bei Aufnahmen von an den Buchsen REC 23 angeschlossenen 
Signalquellen darf an die Buchse MICRO 13 kein Mikrofon 
angeschlossen sein. ` 

b) Mikrofonaufnahmen 
Zum AnschluB an das Cassettendeck eignen sich nieder- und 
mittelohmige Mono-Mikrofone mit 6,30 mm Klinkenstecker. 


Vorbereitung und Aussteuerung der Bandaufnahme 


— Achten Sie auf die eingestellte Bandlaufrichtung (Anzeige 17), even- 
tuell mit Schalter € > 1 umschalten, sowie auf die Einstellung des 
Schalters MODE 3. 


— Zuerst die Pausentaste 10, anschlieBend die Taste Aufnahme 
REC 5 drücken, die Anzeige 15 leuchtet auf. 

— Aufnahmepegel mit Regler 22 einstellen. 

— Die Balance des Aufnahmepegels bei Monobetrieb mit Regler 21 
abstimmen. 

— Die Aussteuerungsanzeigen 14 LEFT für den linken und RIGHT für 
den rechten Kanal leuchten im Rhythmus der Aufnahmestärke. 

— Die Aufnahme ist optimal ausgesteuert, wenn die Anzeige bei den 
lautesten Passagen bis O dB aufleuchtet. 
Kurzzeitiges Überschreiten des roten Bereiches bis +3 dB beein- 
tráchtigt die Aufnahmequalitát noch nicht. 

— Bei zu niedriger Aussteuerung wird die Dynamik des Bandes nicht 
ausgenutzt, bei zu hoher Aussteuerung besteht die Gefahr hórbarer 
Verzerrungen. 


Aufnahmestart 
Nach Lóschen der Taste PAUSE 10 beginnt die Aufnahme. 


Betrieb mit einer Schaltuhr 


Ihr Gerát ermóglicht eine Aufnahme oder Wiedergabe zu einem vom 

Benutzer bestimmten Zeitpunkt. Hierzu wird eine Schaltuhr benötigt, 

die zwischen Gerät und Netzstecker geschaltet wird. 

— Die Schaltuhr auf die gewünschte Ein-/Ausschaltzeit einstellen. 

— Das Gerät mit Taste 2 einschalten. 

- Taste 6 PLAY drücken, zur vorgesehenen Zeit erfolgt die Casset- 
tenwiedergabe automatisch. 

— Taste 5 REC drücken, zur vorgesehenen Zeit erfolgt die Aufzeich- 
nung der gewünschten Signalquelle automatisch. 


Löschen 


Das Gerät löscht bei jeder Aufnahme die vorherige Aufzeichnung. 
Wollen Sie eine Aufzeichnung - ohne gleichzeitige Neuaufnahme — 
löschen, spielen Sie die Cassette in Stellung „Aufnahme“ ab, wobei die 
Aussteuerungsregler in Position „O“ stehen sollen. 

Alle Compact-Cassetten haben auf der Rückseite zwei Aussparungen, 
die durch Kunststoff-Zungen verschlossen sind. Eigene Aufnahmen 
können gegen unbeabsichtigtes Löschen durch Herausbrechen die- 
ser Zungen geschützt werden. 

Die im Fachhandel erhältlichen bespielten Musi-Cassetten sind bereits 
gegen unbeabsichtigtes Löschen gesichert. Wollen Sie die Aufnahme- 
Sperre wieder aufheben, so brauchen nur die Aussparungen mit einem 
Klebestreifen geschlossen werden. 

Beachten Sie bitte, daß die bei Cr- und Metal-Cassetten zusätzlich 
vorhandenen Öffnungen nicht mit abgedeckt werden. 


Pflege, Wartung, Störungen 


Es empfiehlt sich, Köpfe, Tonwelle, Bandandruckrolle und Bandfüh- 
rung zu reinigen. Benutzen Sie für die Reinigung ein mit Reinalkohol 
befeuchtetes Wattestäbchen. Verwenden Sie bitte keine harten und 
metallischen Gegenstände, und berühren Sie die Kopfspiegel nicht mit 
den Fingern. Die Reinigung der Andruckrolle solite mit einem trocke- 
nen Wattestäbchen erfolgen. 

Bei Auftreten von Störungen, die nicht auf Bedienungsfehler zurückzu- 
führen sind, wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler. 
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Beispiele 
Examples 
Exemples 


LH Extra | 
LH Maxima I 
LH Maxima XI 






Denon 


UD, UD-XL 1 i 
XL I-S 


Ferro, Tri-Oxide Ferro 
Tri-Oxide Ferro HG 


BASF Reference Super II 


BASF LH Maxima | (IEC |) 
TDK E 912 BH (IEC IV) 


Dolby Rauschunterdrückung und HX Pro headroom extension hergestellt unter 

Ga von Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro entstand bei Bang A 
ufsen. 

DOLBY, das Doppel-D-Symbol 00 und HX PRO sind Warenzeichen der Dolby 

Laboratories Licensing Corporation. 

Dolby noise reduction and HX Pro headroom extension manufactured under license 

Lom! Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro originated by Bang & 
ufsen. 

“DOLBY”, the double-D symbol Œ and "HX PRO” are trademarks of Dolby 

Laboratories Licensing Corporation. 

Réduction de bruit Dolby et HX Pro headroom extension fabriqués sous license de 

Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro est d'origine Bang & Olufsen. 

DOLBY, le symbole double-D 00 et HX PRO sont des marques de Dolby Laborato- 

ries Licensing Corporation. 

Dolby ruisonderdrukking en HX Pro headroom extension geproduceerd onder 

licentie van: Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro ontwikkeld door 

Bang & Olufsen. 

DOLBY, het dubbel D symbool 00 en HX PRO zijn. handelsmerken van: Dolby 


Schalterstellung - Switch setting - Position du selecteur - Schakelstand - Posición del selector - Omkopplarläge - Posizione selettore“ 


Superferro HDX Stereochrom HD Pure Metal HDX ` 
Superchrom HDX 


Grand Master | Grand Master H Metal MET WW : 


Chromdioxid Extra Il 
Chromdioxid-Super H 
Chromdioxid Maxima Il 
Reference Super II 
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Metal IV . 







Laboratories Licensing Corporation. 

Reduccion de ruido Dolby fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. 

DOLBY y el símbolo de la D doble 00 son marcas de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. 

Dispositivo Dolby di riduzione del rumore e HX Pro headroom extension sono 
fabbricato su licenza della Dolby Laboratories Licensing Corporation. HX Pro creata 
da Bang 8. Olufsen. 

DOLBY, il simbolo della doppia D 00 e HX PRO sono marchi della Dolby Laborato- 
ries Licensing Corporation. 

Dolby brusreducering tillverkas under licens av Dolby Laboratories Licensing Cor- 
poration. ` 

DOLBY och dubbel D-kánnetecknet DO är Dolby Laboratories Licensing Corpora- 
tion:s varumárken. 

Redugáo de ruído Dolby fabricada sob licenga de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. 

DOLBY e o símbolo dos dois «D» D são marcas de Dolby Laboratories Licensing 
Corporation. S 















Dati tecnici 
(valori tipici) 


Technische Daten 
(typische Werte) 


Specifications 
(typical values) 


Caractéristiques 


techniques 
(valeurs types) 


Bandgeschwindigkeit Tape speed Vitesse de bande Velocità del nastro 4,75 cm/sec. 


Tonhóhenschwankungen Wow and flutter Variations de tonalité Fluttuazioni nell'altezza del tono 
W.R.M.S. W.R.M.S. W.R.M.S. W.R.M.S. 
DIN-Aufnahme/Wiedergabe DIN record/playback Enregistrement/lecture DIN secondo DIN registrazione/ 
riproduzione 


Banda di frequenza 














Dual CC 8015 













































Ubertragungsbereich Frequency response Plage de transmission 




















































(bezogen auf DIN-Toleranzfeld) (referred to DIN tolerance) (par rapport à la zone (relativo al campo di tolleranza DIN) 

de tolérance DIN) . 
Fe-Band Fe tape Bande Fe nastro Fe 25-15000 Hz 
CrO2-Band CIO: tape Bande CrO2 nastro CO; 25—16000 Hz 
Reineisenband Metal tape Bande fer pur nastro ferro puro 25—16000 Hz 













































Ruhegeráusch Signal/noise ratio Rapport signal/bruit pondéré Rapporto segnale/disturbi 
Spannungsabstand 

mit Dolby NR with Dolby NR avec Dolby NR con Dolby NR 

Fe-Band Fe tape Bande Fe nastro Fe 

CrO2-Band CrO, tape Bande CrO; nastro CTO; 


Reineisenband 


Übersprechdümpfung 
(bei 1000 Hz) 

zwischen zusammengehórigen 
Kanálen 


Metal tape 


Crosstalk attenuation 
(at 1000 Hz) 
between stereo channels 


Bande fer pur 


Diaphonie 
(à 1000 Hz) 
entre canaux homogénes 


nastro ferro puro 


Diafonia 
(a 1000 Hz) 
con l'altra traccia stereo 


















zwischen Kanálen in Gegenrichtung | in opposite direction entre canaux opposés con la controtraccia 75 dB 
Umspulzeit Rewind time Durée de bobinage Tempo di ribobinatura 

(C 60-Cassetten) (C 60 cassettes) (Cassettes C 60) (per cassette C 60) 115 sec. 
Netzspannung Mains voltage Tension secteur Tensione di rete 

Model Europa European model Modéle Europe modello Europa 230 V/50 Hz 















Model USA/Kanada US/Canadian model Modéle USA/Canada model Stati Uniti/Canada 120 V/60 Hz 


MaBe Dimensions Dimensions Dimensioni — . 
(Breite x Höhe x Tiefe) (width x height x depth) (largeur x hauteur x profondeur) (larghezza x altezza x profondità) 440x 127 x 245 mm 





